




15

Vermietung

Planen Sie Ihre nächste Veranstaltung 

   im Festspielhaus mit Saal, Seitenbühne,  
zwei Foyers, der Bornemann-Bar,  
Hinterbühne, Probebühne, Kassenhalle  
und der Piscator-Loge.

   im Martin-Gropius-Bau mit dem zentralen 
Lichthof, den angrenzenden Galerien, dem 
Foyer, einem Kino und einem Konferenzraum.

Geeignet sind die Räume der beiden Häuser  
für Bühnenshows, Galas, Filmscreenings, Kon- 
fe renzen, Festakte, Präsentationen, Seminare,  
Ehrungen und vieles mehr. Selbstverständlich 
stehen professionelle technische Betreuung 
und Infrastruktur sowie Kommunikations- und 
Ticketing-Optionen zur Verfügung.

Im Rahmen von Kooperationen oder Koproduk-
tionen ermöglichen die Berliner Festspiele ihren 
Partnern die direkte Kommunikation mit einem 
internationalen Publikum. Eigene bzw. speziell 
für den Anlass produzierte Medien können als 
Printprodukte oder als elektronische Medien 
zielgruppengenau und -spezifisch eingesetzt 
werden. Außerdem bestehen Kooperationen mit 
zahlreichen Medienpartnern.

Haus der Berliner Festspiele
Gastveranstaltungen
Schaperstraße 24, 10719 Berlin 
Tel  +49 30 254 89 0  
gastveranstaltungen@berlinerfestspiele.de

Martin-Gropius-Bau 
Ellen Clemens
Niederkirchnerstraße 7, 10963 Berlin
Tel  +49 30 254 86 123 
Fax  +49 30 254 86 107
organisation@gropiusbau.de

Einen Einblick in die Räume der  
Berliner Festspiele erhalten Sie unter 
www.berlinerfestspiele.de/panoramen

Venue hire

Plan your next event

   at the Festspielhaus with its main auditorium, 
Side Stage, two foyers, the Bornemann Bar,  
Back Stage, Rehearsal Room, Box Office Foyer 
and the Piscator Box.  

   at Martin-Gropius-Bau with its central atrium, 
adjacent galleries, foyer, a cinema and a con- 
ference space. 

The rooms of both houses are suitable for stage 
performances, galas, film screenings, conferences, 
ceremonies, presentations, seminars, tribute events 
and many other formats. Expert technical support 
and infrastructure as well as options for profes-
sional marketing communication and ticketing are 
of course available.

Berliner Festspiele’s cooperation and coproduction 
projects can grant our partners access to interna-
tional audiences. Specifically produced media, both 
print and electronic, can be tailor-made for specific 
target groups. Numerous media partnerships have 
been established. 

Haus der Berliner Festspiele
Gastveranstaltungen
Schaperstraße 24
10719 Berlin 
Tel  +49 30 254 89 0  
gastveranstaltungen@berlinerfestspiele.de

Martin-Gropius-Bau 
Ellen Clemens
Niederkirchnerstraße 7 
10963 Berlin
Tel  +49 30 254 86 123 
Fax  +49 30 254 86 107
organisation@gropiusbau.de

Get a first impression of Berliner  
Festspiele’s locations at 
www.berlinerfestspiele.de/panoramen



16

Große Bühne 

Mit 999 Plätzen ist der Zuschauerraum der 
großen Bühne im Haus der Berliner Festspiele 
einer der größten Berlins. Aufgrund des 
demokratischen Konzepts des Architekten 
Fritz Bornemann bestehen gute Sicht- und 
Hörverhältnisse im gesamten Saal. 

Maße:
Bühne Breite 20,8 m × Tiefe 17,8 m × Höhe 18,0 m
Bühnenportal B 14,3 m × H 8,0 m
Drehscheibe Durchmesser 15.0 m

Grundfl äche: 
420 m²

3 Orchesterpodien, 78 Prospektzüge, 
4 Untergaleriezüge, 2 Panoramazüge, 
1 Lautsprecherzug u.a.

Beleuchtungsanlage, 
Tontechnik, 
Videotechnik 

Kapazität:
Mit Bestuhlung: 
Parkett (ohne Mittelgänge) 717 Sitzplätze, 
4 Rollstuhlplätze, 
Rang 282 Sitzplätze, 
Gesamt: 1003 Plätze
Ohne Bestuhlung: 
Parkett ca. 1000 Stehplätze, 
Rang 282 Sitzplätze 

Main Stage 

With its 999 seats, the main stage auditorium 
of the Haus der Berliner Festspiele is one of the 
largest in Berlin. As a result of architect Fritz 
Bornemann’s democratic concept, the view 
and acoustics are excellent throughout the 
auditorium. 

Measurements:
Stage Width 20.8 m × Depth 17.8 m × Height 18.0 m
Proscenium Arch W 14.3 m × H 8.0 m
Revolving Stage Diameter 15.0 m

Floor area:
420 m²

3 orchestra podiums, 78 fl y bars, 
4 sub gallery bars, 2 panorama bars, 
1 speaker bar and more

Lighting equipment, 
sound equipment, 
video equipment

Capacity:
With seating: 
Stalls (no central aisles) 717 seats, 
4 wheelchair spaces, 
Circle 282 seats, 
in total: 1003 seats 
Without seating: 
Standing room for approx. 1000 in stalls 
Circle 282 seats 

Technische Daten Technical Data 
Festspielhaus 
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Seitenbühne 

Die Seitenbühne bietet eine fl exible Szenen-
fl äche für kleinere Veranstaltungen. Mehrere 
Varianten der Einrichtung sind möglich: So 
kann mittels Tribüne ein klassisch konzipierter 
Theaterraum eingerichtet werden, eine eben-
erdige Bestuhlung mit Bühne ermöglicht ein 
Konferenzformat, und mit Bar und Stehplätzen 
kann im Raum ein Clubsetting hergestellt 
werden. 

Maße:
Szenenfl äche mit Standardtribüne 
B 12,9 m × T 10,2 m × H 7,2 m 

Grundfl äche: 
120 m²

10 Prospektzüge 

Beleuchtungsanlage, 
Tontechnik, 
Videotechnik 

Kapazität:
257 Sitzplätze, 
davon 2–4 Rollstuhlplätze 

Side stage 

The side stage provides a fl exible staging space 
for smaller events. Several set-ups are possible: 
With an audience rostrum, a classical theatre 
space can be created; ground-level seating with 
a stage produces a conference format, and a bar 
with standing room provides a club setting. 

Measurements:
Staging area with standard rostrum: 
W 12.9 m x D 10.2 m x H 7.2 m

Floor area:
120 m²

10 fl y bars

Lighting equipment, 
Sound equipment, 
Video equipment

Capacity: 
257 seats,
including 2 to 4 wheelchair spaces
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Auf der Bühne 

Die Hauptbühne ist der Ort für besondere 
Veranstaltungen: Die Zuschauer sitzen auf der 
Bühne unter dem 18 Meter hohen Bühnenturm, 
der Eiserne Vorhang schützt den Raum und 
macht ein intimes Bühnenerlebnis möglich. 

Maße: 
B 20,8 m × T 17,8 m × H 18,0 m 

Grundfl äche:
200 m²

Kapazität: 
250 Sitzplätze 

On stage 

The Main Stage is the prime location for special 
events: The audience is seated underneath the 
18 metre-high fl y tower; the closed fi re curtain 
contains the space and makes for an intimate 
stage atmosphere.

Measurements:
W 20.8 m × D 17.8 m × H 18.0 m

Floor area: 
200 m²

Capacity: 
250 seats 

Probebühne 

Die Probebühne im Bürotrakt der Berliner 
Festspiele ermöglicht zusätzliche interne 
Veranstaltungen sowie Lectures und 
Performances und dient als Rückzugsort 
für Ensembles und Referent*innen. 

Maße:
B 8,4 m × T 12,9 m × H 3,6 m

Grundfl äche: 
135 m²

Kapazität: 
100 Plätze 

Rehearsal Room 

The Rehearsal Room in Berliner Festspiele’s offi  ce 
wing is suitable for additional internal events, 
lectures and performances and can be used as 
a private space for companies and speakers.

Measurements:
W 8.4 m x D 12.9 m x H 3.6 m

Floor area: 
135 m²

Capacity:
100 seats
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Upper Foyer 

The Upper Foyer has an extensive glass front, 
opening onto a view of Schaperstraße and the 
park in front of the house. Two white walls in 
the Upper Foyer can serve as screens for fi lm 
projections. Flexible seating creates space for 
conference and lecture formats of various sizes. 
The Upper Foyer can also be used for concerts 
and lectures. 

Measurements:
W 41.7 m x D 7.4 m (at the centre) or
21.15 m (in the side foyers) x H 5.0 m (max) 

Floor area: 
550 m²

Capacity:
up to 180 seats

Oberes Foyer 

Das Obere Foyer ist mit einer weitläufi gen 
Glasfront ausgestattet und gibt den Blick frei 
auf die Schaperstraße und die Grünanlage 
 vor dem Haus. Die beiden weißen Wände des 
Oberen Foyers eignen sich für Filmprojektionen. 
Flexible Bestuhlungsmöglichkeiten schaff en 
Raum für Konferenz- und Vortragsformate 
 verschiedener Größe. Das Obere Foyer kann 
auch für Konzerte und Lectures genutzt 
werden.

Maße:
B 41,7 m × T 7,4 m (Mitte) bzw. 21,15 m 
(Seitenfoyers) × H max. 5,0 m

Grundfl äche: 
550 m²

Kapazität: 
bis zu 180 Sitzplätze 
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Bornemann-Bar 

Die Bornemann-Bar im Ostflügel des Foyers 
eignet sich für Empfänge und Catering und  
ist auch separat über eine Außentreppe  
zugänglich. Sie kann sowohl im Rahmen der 
Anmietung des gesamten Oberen Foyers als 
auch als eigener Veranstaltungsraum genutzt 
werden.

Maße Szenenfläche vor der Bar: 
B 11,5 m × T 10,0 m 

Grundfläche:  
100 m²

Maße Gesamtfläche Ostflügel mit Bar: 
B 12,0 m × T 19,5 m 

Grundfläche: 
200 m²

Kapazität:  
bis zu 80 Plätze 

Bornemann-Bar 

The Bornemann Bar is located in the eastern 
wing of the foyer, has its own outside staircase 
and is a suitable venue for receptions and  
catering. It can be rented together with the 
entire Upper Foyer or used as an individual 
venue. 

Measurements of staging area  
in front of the bar:  
W 11.5 m x D 10.0 m

Floor area:  
100 m²

Measurements of the entire eastern wing,  
including the bar:
W 12.0 m x D 19.5 m

Floor area:  
200 m²

Capacity: 
up to 80 seats
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Kassenhalle 

Die rundum verglaste Kassenhalle ist Bar, Café,    
 Veranstaltungsort und Treff punkt gleichzeitig. 
Dank fl exibler Bestuhlung kann sowohl ein 
 Theater- als auch ein lockerer Aufenthaltsraum 
geschaff en werden.

Maße:
B 29,2 m × T 9,5 m × H max. 3,3 m

Grundfl äche: 
300 m²

Kapazität: 
bis zu 180 Sitzplätze 

Box Offi  ce Foyer 

The Box Offi  ce Foyer with its all-round glazing 
is a bar, café, event location and meeting point 
all in one. It has fl exible seating and can easily 
be turned into a theatre space or a lounge. 

Measurements:
W 29.2 x D 9.5 m x H 3.3 m (max.)

Floor area: 
300 m²

Capacity: up to 180 seats
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